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SUPPLEMENTUM HELLENISTICUM (= S.H.) 1025:
DEFINITELY GREGORY OF NAZIANZ

<> 0 eV oVTL 1600V TEALBEL KaKOV £v300L pipvov

Thus reads S.H. 1025, quoted by Epim. Hom. A 9C! (as well as by number of etymologica and
scholia drawing from this source?) as an example of the pronominal use of the word 6.

The Hellenistic origin of this incomplete hexameter, postulated by SCHNEIDER3, was denied by
NAuck?, who identified the line as Greg. Naz., carm. 11, 1, 34, 111 (PG 37, 1315, 5):

vV &’ 0 pev ot 1dcov TEAEEL KakOV £vE00 pipvev.

The editors of S.H., otherwise very attentive to the list of emendationes to Schneider’s “anonyma”
given by PFEIFFER mainly on the basis of NAUCK?, seem to ignore this identification, since in their
collection the fragment quoted by the Epimerismi is included amongst the Frustula Adespota ex
Auctoribus, without any reference to Gregory. The only parallel we can trace for this editorial
behaviour is S.H. 1095 nap rvAedva (quoted by Hsch. = 1005 ScHMIDT), where the editors, after
mentioning NAUCK’s detection of mdp muAedva in Greg. Naz., carm. I, 2, 2, 138 (P.G. 37, 589),
apparently suppose that Hesychius might be quoting not from Gregory but from a lost Hellenistic
source (from which Gregory himself would then have drawn the expression). This seems to us very
unlikelyS.

In the case of our fragment S.H. 1025, however, such a possibility is ruled out by the
combination of the following factors:

a) the partial paraphrase of the line given by the epimerism (see above note 3) clearly indicates
that the quoted line began with vv, just as it does in Gregory;

b) Orus, the Sth-century grammarian to whom our epimerism is ascribed, quotes in his
grammatical notes, along with the traditional Homeric lines, almost exclusively passages from the
New Testament and from other Christian texts, including Gregory himself”. In our case we can be

! Epimerismi Homerici, ed. A. R. DYCK, I, Berlin-New York 1983 (SGLG 5/1), p. 86, 4060, esp. 51—
59: Znuaiver 8¢ 10 6 €& GpOpov 1) LrotaxTikdV KAl 2) tpootaktikdv [prob. npotaktixév legendum] xai
3) avti 10D 0Vt0g AvtwvLRiav TPLTOV TPOCHNOV AVAPOPLKAV:

0 yap BaciAiit (A 9)
4) avti 109 T0U10"
6 pev otm 1600V 1EAEBEL KaKOV EVB0OL pipvov [DYCK says he «non invenit» this quotation (1)),
T0VTEOTL, VUV 8¢ T0UT0 uév UmdpyeL kaxkdv: 5) 8 avil tod dn-
AeVoOETE Yap 10 YE MAVIEG, 6 pot Yépag Epyetal GAAn (A 120)
6) avti 100 d6°
t0i0v YOp kal matpdg, O kal nemvuuéva Paterg (5 206).

2 An.Ox.1, p. 315, 5 and Et. Gud., p. 417, 15-16 STURZ (in both cases the editors print é p&v pro & pév);
EM, p. 614, 9 GAIsFORD; sch. Pind. Ol. 1, 32, 7 (ed. D. SEMITELOS, [Tiv8dpov oxéia Matuiaxd, Athina
1875; we are quoting from TLG # D CD-Rom). Unfortunately Choerob., Epim. in Psalm 9, 14 (ed. T.
GAISFORD, Oxford 1842) is not accessible to us.

3 Callimachea, ed. O. SCHNEIDER, I, Lipsiae 1873, fragm. anon. 359 (p. 782): SCHNEIDER restored the
line by filling in the missing first longum with vv, which was suggested to him by the partial paraphrase of
the line given by the same epimerism: Tovtéott Vv 8& 10910 pev Ondpyet kakév (p. 86, 56 DYCK).

4 A. NAUCK, Kritische Bemerkungen VII, in Mélanges gréco-romains tirés du Bulletin de I’ Académie
Impériale des Sciences de St.-Pétersbourg, IV, St.-Pétersbourg 1876, pp. 90-236: 186-187.

3 Callimachus, ed. R. PFEIFFER, I, Oxford 1949, p. 517 (Conspectus HI).

6 Nauck, Kritische..., pp. 184-185 shows that Gregory «dem Lexikon des Hesychius und anderen
byzantinischen Grammatikern eine reiche Ausbeute zugefiihrt hat».

7Epim. Hom. A 2B! (p. 72, 4748 Dyck: quotes Greg. Naz., or. 38, 12, 31); A 4A2 (p. 76, 4344 Dyck:
quotes LXX, Is. 53, 8 = Act. Ap. 8, 33); A 11B2(p. 90, 39-41 Dycx: quotes Ev. Io. 18, 31 and an unidentified
fragment that sounds unmistakably Christian: £xl 100 £0A0v frtypouévos).
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440 Miszelle

sure that the quotation of the line under discussion has been introduced by Orus in the context of a
pre-existent note: in fact, the note about the meanings of ¢ occurs in almost identical form in
Apollonius Sophista, where one finds all the Homeric examples given by Orus in our epimerism,
but not the “Gregorian” line?;

c) the variant readings in Orus’ epimerism are to be regarded as changes made to the line by
Orus himself in order to make it meet the need for an example of the pronominal use of %: such
changes — even if they imply, as in our case, a total alteration of sense and syntax — will be no
surprise to those who are familiar with this kind of grammatical works.

Thus being demonstrated beyond any reasonable doubt that the Epimerismi quote from
Gregorius, there are in our opinion no grounds whatsoever for ascribing the line to an anonymous
Hellenistic poet.

Pisa FILIPPOMARIA PONTANI - FRANCESCA SCHIRONI

8 Ap. Soph., Lex. p. 118, 1-5 BEKKER: 8. mpotaxtikdv dpBpov évikod dpoevikod xai vrotaknkdv
0USETEPOL. vl 8¢ 10D 0UTOG AvagopLkov “6 yap BacAfit xohwOeic” [A 9] avti 8¢ tod 16 “TldrpoxAov
xAaiopev' & yap yépag éoti Bavoviav” [ 9, sic] avti 8¢ 10D 516 “10i0 Ydp Kol TaTpdg, § KAl TETVUPEVA
Baterc” [8 206, sic] avri 8¢ 10D d11 “Aevoetal Yap ToYE RAVTES, § pot Yépag Epxetar GAAY.” [A 120, sic).
It is interesting to observe that in Apollonius the pronominal use of 6 (avti 109 16, whereas the epimerism
introduces our line as an example of the use of 8 dvti Tod 10U10) is illustrated by means of a Homeric
example (‘¥ 9).

91t is particularly remarkable that the change affects here the very word discussed by Orus: in fact, what
in Gregory’s line is a masculine article (9, referring to the v6og mentioned in line 105) becomes a neuter
pronoun (8). As for telée, its transformation into the more difficult teA£6e1 may have been influenced by
Orus’ familiarity with epic diction.
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